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    Zlaté obilí vlnící se donedohledna, vlčí máky, chrpy, řídké borové lesy vonící pryskyřicí avyrůstající zpísčité půdy, která kdysi dávno byla dnem moře, modravé hladiny jezer Grosser See aDammsee, přiléhajících kměstečku Fürstenwerderu, amnožství dalších menších jezer. Ajejich rozlehlý přízemní panský statek sdvojitým podkrovím aarkýřovými okny, kde ipotolika letech voní dřevěné trámoví apodbití. Statek ležící asi tři kilometry odseverního okraje Dammsee. Bzučení hmyzu… To jsou vjemy, které bývalý major Wehrmachtu Georg von Wasserhof, když zavře oči, vidí, cítí aslyší.


    Když oči otevře, vidí přes zamřížované okno appellplatz11 tábora Sachsenhausen. Není léto, ale únor1943 aslunce je slabé. Mnoho vězňů skosila tahle zima. Není umístěn spolu sdalšími vězni vhromadných vězeňských barácích, ale vseparaci, sestávající zmístnosti dva krát tři metry skovovou postelí, dřevěným stolkem, jednou stoličkou, plechovým umyvadlem akyblíkem pro vykonávání potřeby. Veškeré toto skromné vybavení je přišroubované kpodlaze. Až naten kyblík.


    Má stále ještě svou uniformu, ale bez distinkcí. Ze své vojenské blůzy musel sundat železný kříž azkalhot mu vytáhli iopasek.


    Když dostal rozkaz opustit vjednom zposledních letadel Stalingrad, připadalo mu to jako neuvěřitelný dar nebes. Jeho motorizovaný prapor existoval už jen napapíře azněkolika stovek mužů mu jich zbylo sotva třicet. Už dávno nebyli motorizovaní abojovali vděrách arozvalinách domů atováren ajejich největším nepřítelem byl mráz ahlad. Přesto cítil před svými vojáky určité zahanbení, že jemu byla dána ta možnost se zachránit, zatímco oni…


    Přetížený dopravní Junkers jen sobtížemi odstartoval, ale nakonec se přeci jen odlepil odzasněžené pláně, akdyž se naklonil, aby nalétl nasprávný kurz, uviděl major Georg von Wasserhof vplné nahotě celý obraz toho zničeného města, ze kterého se ještě namnoha místech kouřilo. Jak se vzdalovali, přestávali slyšet detonace výbuchů apostupně převládl jen monotónní zvuk motorů. Několik lidí zemřelo ještě během letu. Popřistání vBerlíně byli roztříděni podle zdravotního stavu, všech se někdo ujal. Ijeho. Tři gestapáci mu nejdříve nasadili želízka apotom ho strčili dovelkého Mercedesu. Dva si sedli dopředu ajeden dozadu sním. Když se opakovaně snažil protestovat, dostal ránu loktem doobličeje. Pokud si myslel, že ho doBerlína pozvali kvůli tomu, že by mu snad chtěli kželeznému kříži připnout dubové ratolesti, evidentně se mýlil.


    Georg von Wasserhof patřil dorodiny vojáků nižšího šlechtického titulu, který nosili teprve večtvrté generaci. Jeho praděd sloužil vgardě korunního prince Fridricha Viléma asvé ostruhy si vysloužil vbitvě uHradce Králové. Knim dostal zpustlý statek sněkolika hektary půdy alesů. Wasserhofové však byli nejen zdatní vojáci, ale– jak se ukázalo– ischopní hospodáři. Statek postupně zvelebovali akdykoliv mohli, přikupovali další pozemky.


    Georg byl vdokonalé izolaci, bez jakýchkoliv zpráv, nikdo ho nevyslýchal, nikdo sním nemluvil. Ani se nedozvěděl, že 6. armáda generála Pauluse uStalingradu kapitulovala. Nedokázal pochopit, co se stalo. Kdyby se mu aspoň podařilo spojit srodinou, věřil, že by dokázali zatahat zaty správné provázky anašli způsob, jak ho dostat zté šílené situace, kekteré muselo dojít vdůsledku nějakého nevysvětlitelného omylu. Jeho otec, plukovník, byl sice vevýslužbě, ale měl ohromné renomé, které si vydobyl vbojích nazápadní frontě během první světové války. Hermann, Georgův starší bratr, byl podplukovníkem ajedním zplánovačů vojenských operací vgenerálním štábu. Všichni tři dali Německu vše, co bylo vjejich silách, nejlepší roky svého života. Aon je teď zavřen vlágru sŽidy akriminálními živly. Ne, tohle nechápal.
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    Hluk nýtovaček apach spáleného železa, křik dělníků zloděnic adoků, olejové skvrny navodě avěčný zápach kyselého zelí, protože toho bylo vždycky dost avždycky ho několik partají zpřilehlých dělnických činžovních domů vařilo kobědu. To byl svět, vekterém vyrůstal Kurt Taller. Svět snesitelné nouze, ale zároveň svět skýtající spoustu dobrodružství. Přímo zokna malého bytu vjednom zdělnických domů mohl pozorovat stavbu lodí, které jakoby mávnutím proutku každý den oněco vyrostly. Jejich žebra pod plameny autogenů košatěla jako živé stromy. Pak naně přibyly pláty opláštění, spojované množstvím nýtů zaohlušujícího klapotu nýtovaček. Později byly nabocích rozvěšeny lávky natěračů, kteří nanášeli napláště lodí první vrstvu suříkového nátěru.


    Někdy ho vzal otec, který byl jedním znýtovačů, dorozestavěné lodě, atak Kurt již odmala věděl, kde co natakové lodi bude aco kčemu slouží. Ataké věděl surčitostí, že on rozhodně nebude nýtovačem nebo natěračem, ale natakových lodích se bude plavit.


    Nechtěl být jako otec, ikdyž byl hodný aměl ho rád. Jako otec, který idoma křičel, ne znějakého hulvátství, ale proto, že ze samého rámusu byl čím dál tím více hluchý. Teď už Kurt Taller neslyší ani křik racků, jen zamřížovaným oknem, umístěným vysoko ustropu, lze tušit nový den, stejně kalný asychravý jako předešlé dny toho měsíce únoru roku 1943. Sklepy sídla gestapa vNantes jsou hluboké.


    Poručík Kurt Taller, velitel ponorky, stále nemůže uvěřit tomu, že čtyřicet osm mužů, celá jeho posádka, skončila vkobkách gestapa. Kvůli takové hlouposti! Potom všem, co vykonali pro Třetí říši. Při své práci vevlčích smečkách měli nasvém kontě tisíce tun potopených nepřátelských lodí. Bez ustání se zakusovali dokonvojů vAtlantickém oceánu, čelili nepřízni počasí ametrákům hlubinných náloží, svrhávaných zbritských korvet, fregat abombardovacích letounů. Hodiny nervy drásajícího napětí, kdy vhlubinách unikali, mnohdy jen ovlásek, devastujícím výbuchům. Často zacenu, že se slodí ponořovali dovětších hloubek, než najakou byla konstruovaná. Hodiny čekání svypnutými motory, kdy se báli inadechnout, kdy ipulzování krve jim připadalo příliš hlasité. Pípání echolotu, sledujícího útočící loď, které blahodárně sláblo, když se loď vzdalovala, akdyž mysleli, že už jsou ztoho venku, začalo znovu sílit, až se slilo vnepřetržitý, ušní bubínky trhající zvuk, avzápětí následovaly výbuchy hlubinných min. Proudy vody netěsnostmi prýštící donitra ponorky, výpary kyseliny zpoškozených akumulátorů ataké jekot některého známořníků, jehož nervy už takovou zátěž nevydržely. Vtakovém případě dostal roubík, byl svázán abyla mu píchnuta sedativa. Tak vypadal život naponorce.


    Nasvém kontě měli dvanáct obchodních lodí ajednu korvetu. Ateď sedí vtomhle ponižujícím vězení gestapa. Aproč? Pro trochu nevinné, ikdyž poněkud hloupé legrace. Kdyby aspoň zůstali vSaint-Nazaire, kde měli domovskou ponorkovou základnu. Nic by se nestalo. Vnejhorším případě by je zhospody vypakovala přístavní policie amaximálně by to zůstalo uběžného hlášení, které by jejich nadřízení už nějak sprovodili ze světa, protože to byli také námořníci adobře věděli, co musí při každé plavbě podstupovat. Aoni byli cenní. Potopené ponorky se daly nahradit. Ale už ne tak dobře vycvičené posádky, protože ty se nevycvičí zaněkolik týdnů. Akdyž se výcvik zkracuje, úměrně tomu potom vboji narůstají ztráty. Ale oni museli jet doNantes atam padnout dospárů těch primitivů vkožených kabátech ačerných uniformách.


    Celý večer se dobře bavili. Vždy první den popřiplutí napevninu zůstávali pohromadě, aby společně vydýchali napětí předešlých dnů, někdy itýdnů. Kabaret Extréme byl plný, ale popolicejní hodině se vyprázdnil. Odešli hosté ikabaretní umělci, obsluhující personál začal uprázdných stolů stavět obrácené židle nadesky amajitel podniku významně cinkal klíči, ale praporčík Schnable, velitel předních torpédometů, donutil číšníka donést ještě několik lahví šampaňského stím, že pak půjdou. Apotom to začalo. Šéf elektroúseku, četař Kirchsmann, se najednou objevil napódiu sčtverečkem černého filcu, přilepeným pod nosem, azačal imitovat Hitlera. Vykřikovaná hesla adoprovodné gestikulace byly knerozeznání odoriginálu. Námořníci řvali smíchy. Vzápětí se keKirchsmannovi připojil kulaťoučký kuchař Burger, který začal imitovat říšského maršála Hermanna Göringa. Vyzval několik námořníků, aby nastoupili napódium, auskutečnil snimi přehlídku. Pak začal provádět jejich osobní prohlídku, skláněl se knim apředstíral, že kontroluje jejich genitálie napřítomnost pohlavních chorob. Při každém druhém až třetím předklonu vypouštěl tím nejhlučnějším možným způsobem plyny, které se vněm vždy vnadměrné míře hromadily. Snad to bylo zdůvodu špatného trávení, možná izpřejídání, nicméně vuzavřených prostorách ponorky tím působíval svým souputníkům nepříjemné zážitky, zacož byl stíhán častými nadávkami. Nikoli však teď. Všichni řvali smíchy, včetně prvního adruhého důstojníka, ale ikapitána ponorky, poručíka Kurta Tallera.


    Pak došlo kezlomu. Nejdříve ztichli ti napódiu avzápětí byl sál plný polních četníků apříslušníků gestapa. Když si později Kurt Taller lámal hlavu nad tím, jak se mohlo stát, že tak brzy dorazili, nenapadla ho jiná možnost, než že to musel telefonem ohlásit buď sám majitel podniku, nebo někdo další zpersonálu. Buď si jenom chránil vlastní kůži, nebo byl horlivým stoupencem nových pořádků, anebo byl naopak francouzským vlastencem, možná zapojeným doodboje, který si řekl, že zabije dvě mouchy jednou ranou. Udělá si oko uokupantů azároveň beze zbraně zlikviduje jednu posádku krvelačných ponorek.


    Kurt Taller doufal, že se celá záležitost nakonec nějak vyřeší. Nedokázal si představit, že vdobě, kdy se poměr sil namoři nejen vyrovnal, ale pomalu se začal obracet veprospěch nepřítele, by někdo dokázal odepsat celou jednu velmi výkonnou posádku ponorky. Ale kovové dveře cel zůstávaly nadále zavřené anebe zazamřížovanými okny zatažené.
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    Křik racků, řinčení řetězů, těžkopádné chrchlání dieselových motorů trawlerů, všudypřítomný pach ryb, procesí vracejících se rybářských člunů, zvuk zvonců lodí, prodírajících se mlhou dopřístavu, akouř valící se zkomínů továren, to byly vjemy, které se zdob dětství adospívání vryly dopodvědomí Harryho Holma. Tak si vždycky vybavoval Liverpool. Koneckonců, příliš se natěch vjemech nezměnilo, jen kběžným lodím přibyly šedé trupy korvet, fregat, torpédoborců adalších vojenských plavidel všeho druhu arůzného původu, včetně dodatečně vyzbrojených civilních lodí.


    Harryho otec strávil skoro celý život namoři. Plavil se narůzných lodích povšech mořích světa. Ještě nauhlácích jako topič, což byla rasovská práce. Zaprvní světové války se dostal natorpédoborec, kde se popřeškolení stal strojníkem. Poválce se vrátil kobchodnímu loďstvu apodalších deseti letech služby to dotáhl až navrchního strojníka. Jenže pak zasáhl osud aotec krátce popovýšení utrpěl vážný úraz, pokterém mu zůstala téměř zcela ochrnutá pravá ruka. To byla rána, která vážně zasáhla celou Holmovic rodinu, včetně Harryho ajeho dvou sester. Otec sice dostal malou rentu, ale to kživotu nestačilo. Dělal nočního hlídače vdocích amatka si přivydělávala šitím ažehlením. Ještě že bydleli vevlastním domku se zahrádkou, asi půl míle odpřístavu, který si rodiče stačili pořídit vdobě, kdy měl otec relativně slušný příjem.


    IHarry Holm chtěl namoře, ale ne jako strojník, ajako topič už vůbec ne. Vždycky se učil dobře, ale nanormální studia rodina prostě neměla. Byla tu šance studovat, zvětší části nanáklady Koruny, vkadetce Královského námořnictva. Ale počet uchazečů mnohonásobně převyšoval počet těch, kteří mohli být přijati.


    Odpohovorů uplynuly už dva týdny aHarry netrpělivě čekal nadopis sortelem, který měl rozhodnout ojeho budoucím osudu. Když konečně uviděl pošťáka, jak nakole zahýbá kbrance jejich zahrádky, třásla se mu kolena asotva dokázal dojít oddomu těch pár kroků. Ale nakonec držel vruce obálku semblémem admirality. Sedl si naschůdky domu, obálku vruce, ale nerozlepil ji. Najednou zaslechl kroky, akdyž se otočil, uviděl, že zaním stojí otec.


    „Harry,“ řekl vážně otec, „jestli chceš namoře, musíš se naučit, že věci se řeší bezodkladně. Každé zaváhání může stát život nejenom tebe, ale iostatní.“


    Harry obálku rozlepil a… byl přijat. Najednou mu svět připadal úplně jiný, než jaký byl předtím. Vzduch byl čistší, ptáci zpívali líp, dokonce iprotivné lidi, kteří se mu dřív zdáli nesnesitelní, viděl najednou vjiném světle.


    Poabsolvování kadetky postupoval pomalu požebříčku při službě naFalconu, starém torpédoborci zprvní světové války. Vyhlášení války Německu 3.září1939 ho zastihlo vefunkci druhého důstojníka avhodnosti poručíka. Krátce nato ho čekalo důležité rozhodnutí: postoupit natorpédoborci dofunkce prvního důstojníka, nebo se stát kapitánem navlastní lodi. Ale naúplně jiné lodi, než najakou byl zvyklý. Zoufalý nedostatek doprovodných lodí pro konvoje přinutil admiralitu krozhodnutí nechat urychleně stavět nenáročný, levný, ale bojově účinný typ lodí. Byly to korvety, malá, vratká ainanepatrně rozbouřeném moři neobyčejně skotačivá plavidla, která nakonec ukázala, že jsou schopná přeplout Atlantik izatoho nejméně příznivého počasí. Nejnepříjemnějšími následky pro posádku bylo zvracení způsobené mořskou nemocí, rozbité hlavy azlámané ruce při pádech, kdy podlaha pod nohama byla pohyblivější než tobogán napouti. Apokud se některá korveta potopila, nebylo to většinou vdůsledku nepřízně počasí, ale poútoku německé ponorky.


    Proti torpédoborci to byla úplná hračka. Trochu bachratá, 61 metrů dlouhá loď sjedním čtyřpalcovým dělem2, se zařízením nasvrhávání hlubinných náloží nasnížené zádi, sjedním asdicem3, smaximální rychlostí 15 uzlů4 asposádkou osmdesáti mužů. Co dovelikosti, výzbroje arychlosti se storpédoborcem nemohla srovnávat.


    Přesto se Harry Holm rozhodl pro korvetu, ani nevěděl proč. Možná pro tu samostatnost, kterou mu skýtala funkce kapitána lodi… Ani sodstupem času by nato nedokázal odpovědět. Byl povýšen dohodnosti nadporučíka akrátce nato mohl vstoupit napalubu lodi sromantickým jménem Wild Rose5. Zdaleka nebyla ještě dokončená, ale bylo to takové pravidlo. Postupně přicházející posádka se svou přítomností aúčastí nadokončování lodě se svým plavidlem sžívala. Později je naWild Rose ještě čekal náročný výcvik, ale Harry Holm byl přesvědčený, že doprvního bojového nasazení vše zdárně zvládnou.
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    Podnech téměř úplného odloučení, kdy jediným kontaktem slidmi byl pohled přes zamřížované okno akdy se třikrát denně otevřely dveře, aby mu byla podána mizerná strava, sestávající ráno znáhražkového kafe akousku chleba, vpoledne avečer zřídké polévky aopět kousku tvrdého amnohdy plesnivého chleba, aaby mu byl vyměněn kyblík, se najednou otevřely dveře mimo toto zavedené pořadí amajor Georg von Wasserhof uviděl zadveřmi dva příslušníky SS6 nižší hodnosti se samopaly naprsou.


    „Vztyk!“ zavelel jeden znich.


    Wasserhof se pomalu ane zcela bez bolesti zvedl ze stoličky. Nakavalci přes den sedět nesměl, onějakém ležení ani nemluvě. Pravá noha ho pozranění střepinou ze šrapnelu stále bolela, dosud mírně kulhal anebylo jisté, zdali se ještě někdy toho kulhání zbaví.


    „Hni sebou!“ pobídl ho onen hovornější zesesáků.


    Šli dlouhou chodbou dřevěného baráku, který sloužil jako správní budova. Postranách chodby byly také místnosti pro stráže vesměně anajejím nejvzdálenějším konci měl Wasserhof svoji celu. Pak se stráž před jedněmi dveřmi zastavila, jeden zmužů je otevřel, zahlásil se aoznámil příchod vězně. Wasserhof vešel azůstal stát uprostřed místnosti.


    Zastolem seděl asi pětatřicetiletý obersturmführer7 vuniformě. Zvedl kWasserhofovi hlavu achvíli ho pozoroval. Pak naněj zařval: „Neumíte se zahlásit?!“


    „Major Georg von…“


    Ale gestapák ho nenechal domluvit.


    „Vy už nejste žádný major atoho fona si nechte také odcesty!“ vyjel naněj. „Tady jste jen häftling8 Wasserhof. Apozději bude stačit už jenom číslo, pokud bude ještě mít smysl nějaké vám přidělit. Protože pravděpodobně budete dřív popraven.“


    „Nechápu…“ stihl Wasserhof říct to jediné slovo.


    „Ještě jste se nezahlásil!“


    „Vězeň Wasserhof,“ uposlechl major azároveň si uvědomil, že tahle stará komedie je účinnou součástí procesu rozložení osobnosti.


    „No, to už je lepší,“ zabručel obersturmführer suspokojením učitele, který musí mít nekonečnou trpělivost snatvrdlým žákem. „Aco že to nechápete?“ zeptal se.


    „Co tady vůbec dělám.“


    „Ach tak. Takových jsou tu desetitisíce, co nic nechápou.“


    „Ničeho jsem se nedopustil.“


    „Možná ne. Ale někdy stačí jen jméno aje to cesta našibenici.“


    „Wasserhofové vždy věrně sloužili své vlasti!“ neudržel se už major.


    „Opravdu?“ uchechtl se obersturmführer škodolibě.


    „Pokud považujete pokus oatentát navůdce9 zaslužbu vlasti, pak ano,“ dodal.


    Wasserhof zavrávoral. „Vy jste se zbláznil!“ vydechl.


    „Ne já, ale váš bratr.“


    „Hermann? To není možné!“


    „Takže chcete tvrdit, že jste otom nevěděl?“


    „Ajak asi? Tři čtvrtě roku jsem sním nemluvil ateprve nedávno jsem se vrátil odStalingradu, ajak je vám jistě známo, hned uletadla jsem byl zatčen vašimi lidmi atransportován dotohohle lágru.“


    „No, to je také jediný důvod, proč svámi tady ještě mluvím. Vtakovýchto případech bývají sviníky popravovány celé rodiny, protože je málo pravděpodobné, že by otom nic nevěděly. Ajejich občanskou povinností je takovou vlastizradu neprodleně ohlásit.“ Esesák se pásl naúčincích svých slov, která naWasserhofa dopadala jako žulové balvany.


    „Mohl bych sbratrem mluvit?“ vzmohl se major naotázku.


    „To těžko. Zítra bude popraven oběšením,“ zněla lakonická odpověď.


    Wasserhof by si tak rád sedl anapil se, ale ani jedno ztoho mu nebylo nabídnuto aon oto nepožádal.


    Jejich rodina vždy věrně sloužila vlasti. Ale se zásadami nacionálního socialismu se ani otec, ani Georgův bratr nikdy nedokázali ztotožnit. Všechny ty hnědo ačernokošiláče považovali zaspodinu vylezlou ze stok. Bylo sice pravdou, že zvláště starý pán zpočátku chválil nastolení pořádku, obnovení vážnosti Německa anarůstající prosperitu, ale postupně si nemohli nevšimnout průvodních jevů, které vystupovaly čím dál více dopopředí. Přesto se jim zdálo, že pozitiva převažují negativa aže se časem všechno srovná. Když začala válka, vzali tu skutečnost jako nevyhnutelný fakt. Zejména otec, který nikdy nedokázal překousnout trpkost zporážky vprvní světové válce, bral novou válku jako odčinění Versailleské smlouvy, tolik devastující Německo. Georg aHermann byli aktivními důstojníky anovou válku považovali zapříležitost pro svou kariéru. První, jako někdo, kdo se aktivně podílel naplánování vojenských operací, začal situaci vcelé její nahotě vidět právě Hermann. Byl ztoho čím dál sklíčenější. Georg nedokázal zapomenout naHermannova slova, která pronesl, když se sním při poslední dovolené před Stalingradem několikrát sešel vBerlíně. „Bůh nás chraň,“ pronesl rezignovaně, „naše armády neřídí generální štáb, ale psychopatický kaprál.“ Tehdy tomu Georg nepřikládal takovou vážnost, armádám se vcelku dařilo aStalingrad měl teprve přijít. Teď, potomhle strašném sdělení, už začíná chápat. Ano, Hermann se zřejmě pokusil zachránit Německo. Jak strašné napětí to muselo být, aby ho dohnalo ktakovému rozhodnutí, při kterém věděl, že ikdyby se atentát zdařil, on by to stejně nepřežil.


    „Došla vám slova?“ zeptal se spřevahou obersturmführer. „Jste aspoň šokován?“


    „Ano,“ odpověděl Wasserhof, ale už nedodal, že souhlasí stím, že mu došla slova, ale ne stím, že by byl šokován. „Mohl bych ho vidět?“ zeptal se znovu.


    „Jedině vpřípadě, že byste si zamluvil jednu oprátku pro sebe vedle něj. Někteří lidé ještě nevědí, že jste tak blízko Berlína. Možná…“


    „Co se stalo sjeho ženou?“ Wasserhofovi vyvstala před očima Ingrid. Krásná Ingrid, milující Ingrid, která vesvé štědrosti dokázala kus své lásky přenést inaněho, naGeorga.


    „Je naživu– zatím,“ příslušník SS obdařil Georga samolibým úsměvem.


    „Mohu ji vidět?“ zeptal se opět Georg.


    „Ne. Je vúplně jiném lágru než vy.“


    „Mohu vidět otce?“ Wasserhof si začal připadat jako flašinet.


    „Samozřejmě že ne!“ vyštěkl esesák. „Vy jste ale štěnice,“ dodal sdespektem. „Váš otec vžádném lágru není. Díky jeho dosavadním zásluhám mu bylo uděleno pouze domácí vězení– zatím. Ito se však může ještě změnit. Možná to bude ještě záležet navás, ale možná ani to nebude nic platné.“


    „Co mám udělat?“ zeptal se Georg, rozhodnutý kčemukoliv.


    „Teď nic. Buďte trpělivý.“


    „Ale bratr…“


    „Toho už nezachráníte tak jako tak. Zítra bude popraven.“ Pak esesák zavolal: „Služba!“, čímž dal najevo, že rozhovor je ukonce.


    


    Georg nedokázal celou noc usnout. Jako by doufal, že jeho myšlenky lépe proniknou kjeho bratrovi, okterém byl přesvědčen, že zrovna tak jako on nespí. Chtěl by se mu omluvit. Ale zároveň byl přesvědčen otom, že kdyby sním opravdu mohl mluvit, nedokázal by mu doočí říct to, co teď vmyšlenkách. Ničemu by tím neprospěl– pár hodin před jeho smrtí. Že byli sIngrid milenci. Ne dlouze. Bylo to jako letící meteorit. Tak silné, tak žhavé, tak krátké. Přesto to nedokázal nikdy ze sebe setřást. Nikdy to nedokázal Hermannovi přiznat, ale později to také už nikdy neopakoval. Přinutil se ktomu zakázat si sIngrid jakýkoliv další intimní kontakt. Kčemu se však nikdy přinutit nedokázal, bylo dál nani nemyslet. Zvláště vtom pekle uStalingradu nani myslel skoro každý den.


    Večtyři ráno vstal zpostele austrojil se. Pak si klekl, opřel hlavu ozeď apokoušel se modlit. Nedokázal si však nažádnou modlitbu vzpomenout natolik dobře, aby ji byl schopen odříkat celou. Proto se modlil aspoň vmyšlenkách.
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    Vposledním roce základní školy se Kurt Taller zamiloval. Znali se dlouho achodili dostejné třídy. Přesto si jí dřív nijak zvlášť nevšímal. Elke Schumannová byla snědé vyžle svelkýma očima, velkými koleny atmavými vlasy. Ale najednou se začala měnit, stačilo ktomu pár měsíců aon ji viděl úplně jinak. Doprovázel ji ze školy ajak mohli, trávili spolu stále více času. Pak jednou koncem května, kdy všechny stromy voněly květem, stáli pod rozkvetlým kaštanem. Stmívalo se, Elke měla nasobě lehké šaty aoni ksobě byli čím dál blíž. Potom se začali líbat aKurt ucítil nasobě její tělo. Její klín amalá, ještě nerozvinutá prsa. Jak opojný anový pocit to byl! Ale pak ucítil nazádech šlehnutí anež se stačil vzpamatovat, ještě jedno.


    „Ty holoto žebrácká! To si myslíš, že jsem svoji Elke vychovával pro tebe? Ať už tě tu nevidím!“


    Kurt se jen jednou otočil avzápětí se dal naútěk. Zasebou uslyšel další prásknutí biče, který držel vruce Elčin otec. Pamatoval si ty biče. Stávaly vrohu, hned zadveřmi Schumannova koloniálu, kolem kterého jezdilo hodně povozníků doloděnic adoků aSchumannovic rodině se proto vůbec nevedlo špatně. Zato Kurtův otec byl jen něco málo víc než nádeník. Dřel šest dní vtýdnu unýtovačky, aby uživil sebe, ženu, Kurta adalší dvě děti. Dokonce školního roku si starý Schumann dokázal Elke ohlídat apak ji poslal naprázdniny ataké naletní zemědělské práce kesvé sestře doMühldorfu, vesnice asi dvacet kilometrů odHamburku, kde jeho sestra smužem vlastnili malou zemědělskou usedlost. AElke se nevrátila ani poprázdninách.


    Nastudium nemohl Kurt ani pomyslet anakonec byl rád, že mohl nastoupit dostrojního učiliště. Klodím ho to však nikdy nepřestalo táhnout aspříchodem nové doby se naskýtaly nové příležitosti, které dřív neexistovaly. Byla tu Hitlerjugend srůznými kroužky adalší zájmovou činností. Atak doní vstoupil. Koneckonců, byli tam stejně všichni, až naŽidy, samozřejmě, ajiné asociální elementy aděti zrenegátských rodin, jak jim přednášel jejich oddílový vůdce. Kurt sice nevěděl, co je to renegát, apravděpodobně to nevěděl ani jejich oddílový vůdce, ale to Kurta nezajímalo. Důležité bylo, že se mohl přihlásit donavigačního apozději idometeorologického kroužku. Avechvílích volna dělal ještě atletiku, nejen proto, že každý správný mladý německý muž by měl být fyzicky zdatný, ale především proto, že ho to bavilo. Doma ho viděli čím dál tím méně.


    Asi poroce došlo kudálosti, ukteré Kurt nevěděl, jak ji má přijmout aco bude pro něho vbudoucnu znamenat. Doktor řekl jeho otci, že když nezmění okamžitě zaměstnání, přijde vkrátké době zcela osluch. Bylo to pro něj těžké rozhodování, nicméně kdyby ohluchl, ztratil by ipráci nýtovače. Apak přišla nabídka odmatčina bratra, který dělal mistra vopravárenských dílnách veWilhelmshavenu. Otec měl možnost získat místo pomocného strojního zámečníka. Méně hluku, dokonce oněco větší plat. Rozhodování bylo krátké, zaměsíc se stěhovali.


    Kurt byl nejdříve zmatený, nejen proto, že musel opustit místo, kde strávil celý svůj dosavadní život, přátele, školu avše ostatní. Wilhelmshaven si ho však téměř okamžitě podmanil. Město bylo sice mnohem menší než Hamburk, ale přístav byl plný lodí apředevším ponorek…


    Ty štíhlé šedivé ocelové trupy připomínaly ohromné dravé ryby. Tady bylo ponorkové velitelství aadmirál Karl Dönitz zde cílevědomě budoval svoji ponorkovou flotilu, kekteré bylo nutné vycvičit zdatné námořníky, technické specialisty avelitele. Teď byl Kurt bez stínu jakékoliv pochybnosti přesvědčený, že najedné ztěch ponorek bude sloužit. Anejen to. Když zavřel oči, viděl se navěži jedné znich, jak dává povely kvyplutí naširé moře.


    Krátce popřestěhování doWilhelmshavenu se znovu přihlásil kpřijímacím zkouškám dokadetky. Když knim došlo, nepocítil nervozitu jako většina ostatních asamotné zkoušky si užíval. Jeho dosavadní průprava adalší znalosti, které přesahovaly rámec požadovaného, stačily ktomu, aby skončil mezi pěti nejlepšími. Tím byl dán jeho další osud. Kadetku absolvoval svyznamenáním vhodnosti praporčíka anasvoji první skutečnou plavbu už vyplouval jako první důstojník vhodnosti nadpraporčíka. Byl to neopakovatelný pocit. Stál namůstku věže ponorky spolu skapitánem acelá posádka kromě kormidelníka, strojníků aradisty byla vyrovnána napalubě. Spolu skapitánem salutovali veliteli přístavu azástupci velitele štábu, stojícím napřístavním molu, vedle něhož vyhrávala vojenská kapela apřihlížel dav zvědavců apředevším příbuzných. Mezi nimi zahlédl Kurt otce smatkou, bratra asestru. Maminka mávala kapesníkem vruce aotec pod vlivem nějakého zvláštního hnutí mysli přiložil pravou ruku keštítku své dělnické čepice apozdravil jako voják, ač jím nikdy nebyl. Dotoho občas zahoukala siréna některé zokolních lodí nebo zavřeštěl klakson ostatních zakotvených ponorek. Ikdyž později mnohokrát takto vyplouval, dokonce již vefunkci kapitána, už to nikdy nebylo takové jako ten den.
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